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K r ó i i o s z ,  r e n d e z ő .  — Mamzel 1907, ki a színpadra! Maga meg öregcsatár l l.t06 lódul
jon! Sz’ a kutyának se kell már.
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É V  F O R D U LÁ S Á R A .

Fogy az ünnepi kalács,
Fogy az ó-esztendő.

Van sok uj tapasztalás,
Számon most veendő.

Remény, vágy és rettegés 
Váltakozott bőven,

S bevált mindből egy kevés 
Az ó-esztendőben.

Reméltük nagy küzdelem 
Tisztességes végét,

Diadalt az ellenen,
A királlyal békét.

Harczi szuflánk kimaradt,
Ellent le nem küzdtünk,

De császári akarat
Békét diktált köztünk. %

Vágytunk, reménytelve már,
Magyar vezényszóra,

S mi előtte s vele jár,
Egyéb, még jobb jóra.

Se vezényszó, se egyéb —
S mégis lehűlt vágyunk.

S adtunk pénzt, hogy megvegyék 
Az uj osztrák ágyút

Ám, amitől rettegett
Magyar szivünk sokszor,

Teljes való az se lett:
A még rosszabb rossz kor. 

Eltisztult a darabont
S nem jött a kényurság, 

ügy mentettük meg a hont 
Ahogy a legfurcsább.

Amit egy nap, mint a gazt, 
Szidtunk árulásnak, 

Honmentésnek ugyanazt 
Kineveztük másnap.

Ennyi kell — s virul a hon,
Volt bár veszendőben; 

Megtanultuk ezt nagyon 
Az ó-esztendőben.

Ó-esztendőt e derék 
Tanulsággal zárjuk,

Uj esztendő reggelét 
Rémjózanul várjuk.

Nincs remény, vágy, rettegés, 
Van csalódás bőven, —

S lesz adó sok, pénz kevés 
Az uj esztendőben.

K a r á c s o n y i  a j á n d é k o k .
— Ministerek az országnak. —

Kiküldött tudósítónk betlehemi játékos fiúnak 
öltözötten becsengetett a Wekerle Sándor lakásába, 
ahol azzal fogadták, hogy a kegyelmes ur nem hajlandó 
effajta játékokban gyönyörködni, mert e pillanatban az 
ujságirókat várja, miután karácsonyi nyilatkozatokat 
akar tenni. A  fogadó-szobában ácsorgó, különböző 
dobozokat, karácsonyfákat, névjegyeket, üdvözleteket 
szorongató hordárok, inasok, huszárok és egyéb nép
ségek erre a kijelentésre letépték álszakállaikat és 
kijelentették, hogy ők valamennyien újságírók, akik 
ily módon akartak Wekerle ő excziája elé jutni egy 
kis karácsonyi nyilatkozatért.

Ő excziája mosolyogva fogadott. A  betlehemet 
letettem a szoba közepére, mellétérdelvén, a betlehemi 
istálló tetején jegyezni kezdtem.

— Nos, mit akar Exczellencziád ?
— Mindent, amit kérdez. Megtehettem volna 

azt is, hogy Ábrányi Kornélékkal iratom meg ezt a 
karácsonyi nyilatkozatot, de akkor az ördög se hinné 
el, hogy én mondtam.

— Tehát beszéljen, kegyelmes uram, egész nyíltan.
— A szeretet e magasztos ünnepén ki kell 

jelentenem, hogy a koaliczió úgy szereti egymást, 
majd megeszi. Sőt a szeretet erősödésével a megevés 
ténye be is következhetik.

— Tehát a bomlásról és a bontási kísérletek
ről szóló hírek?

— Úgy van, alaptalanok. Eszünkben sincs, hogy 
bomoljunk. Aztán ki akar bennünket szétbontani? Aki 
köt, az oldhat. Ki kötött össze? Csak az oldhat fel. De 
egyáltalában összekötve sem vagyunk. Szóval a legnagyobb 
egyetértésben küzdünk a hazáért, ha kell, még egymás 
ellen is, mert a haza minden előtt és nem a koaliczió.

— Tehát a koalizált pártok egyetértése teljes?
— Világos, mint a vakablak.
— Mi van az általános választójoggal?
— Mi az?
— Amire Exciád kormánya vállalkozott.
— Meglehet, de én bizony megfeledkeztem róla. 

Az már bizonyos, hogy ezt a kérdést nem szabad 
elejteni, ha egyszer a megoldására vállalkoztunk. Sőt, 
ha vállalkoztunk, meg is csináljuk, de még egy-két 
túri vásár le-letelik az ilyesmire. Jelenleg a sarki hor
dárok szakegylete előtt van a dolog.

— Hogyan?
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— A  létszámemelés szükségességével már tisztában 
vannak a sarki hordárok, de az általános választójog
gal nincsenek. Most tanulmányozzák a dolgot s ha 
kedvező jelentést kapok róla, akkor rövid idő alatt 
meglesz.

— Mit ért Excziád rövid idő alatt?
— Olyan időt, ami nem hosszú. No, siessen a 

redakcziójába.
Kossuth Ferenczhez hajtattam. A kegyelmes 

úrhoz minden czerimonia nélkül bejuthattam.
— Kaphatnék valamit karácsonyra, kegyelmes

uram.
— Jókivánataimon kivül?
— Igen.
— Verset nem írok. Az ország számára van 

egy kis izenni valóm.
— Az ország epedve várja az izenetet.
— Nyugodjon meg az ország,, nincs semmi baj. 

Hazánk egéről elmúlt a veszély. Én jobban érzem 
magamat. /

— És a koaliczió?
— A  koalicziónak kutyabaja. Szeretjük egymást 

és nem szabad szétválakoznunk.
— Igen, de Exczellencziád erősen szervezi a füg

getlenségi pártot.
— Mint pártvezér és nem mint koalicziós mi

nister. Hát szervezzék ők is. Ha egyszer megszűnik 
a koaliczió, még szükség van a pártra és a pártvezér- 
ségre. Mi nem szervezkedünk a koaliczió ellen, csak 
mellette.

— Tehát nem benne.
— Lutheránus vagyok, tehát elmondhatom, hogy 

se alatta,, se felette, se benne, hanem mellette,
— És az általános választójog? Hol foglal helyet 

ez a dolog a kormány törekvéseinek a programmjában ?
— Se alatta, se felette, se benne, csak mellette...
— Nekem ennyi elég volt — mondá kiküldött 

tudósitónk.
— Azt hiszem, az országnak is — felelte Kossuth 

és eltávozást intett.

Z IC H Y  J E N Ő  gróf.

Tréfát, csínyt, jót-rosszat 
Csinált élte-hosszat:
De hogy végül meghalt, 
Ez volt a legrosszabb.

Helybenhagyás.
»Az egész ország helybenhaoyta a koalicziós küzdelmet 

és helybenhagyta a koalicziós kibontakozáss il létesített kor
mányt* —  mondotta Kossuth Ferencz karácsony szent 
ünnepére.

Megkérdeztük a Borsszem Jankó nyelvtudósát, mit 
szól e fontos államférfim kijelentéshez. Tudósunk homlokára 
tolta a pápaszemét és ravaszul hunyorgatva fe le lt:

— Kossuthnak igaza van, csak az időpontban téved. 
A nemzet még nem hagyta helyben a kormányt9 csak helyben  
fo g ja  h agyn i.

Ó-ÉVI KÖSZÖNTŐ.
Bor, búza és békesség 

Nagy bőségben termett, 
Krumpli s babér megtölti 

Színültig a vermet.
Van csicsóka, borostyán, 

Borsó, lencse, árpa, 
Széna, szalma, bükköny, zab 

Padláson, hombárba’. 
Jutott tuli- s főispán 

Mint a köles bőven, 
Adott Isten minden jót 

Ez ó-esztendőben.

Akkorát tojt a tyuknnk, 
Mint másnak a ludja. 

Bort ittunk, ha szomszédnak 
Vizet sem ád kútja.

Az asszonyok s lányok is 
Kétszer annyit szültek, 

Piáink sorozásra 
Kétszer is kerültek.

Él magyar, áll Buda még, 
Bízzunk a jövőben,

Adott Isten minden jót 
Ez ó-esztendőben.

Nubiai párduczot
Szült nyúlunk a gyáva 

S rózsavízzé változott,
Ami másnak csáva. 

Oroszlánok, tigrisek 
Hízelegve másznak 

S mint afféle jó cziczák, 
Egérre vadásznak.

S ami eddig méreg volt, 
Szin-méz vált belőle. 

Adott Isten minden jót 
Ez ó-esztendőbe’.

Kedves vendég a finánca 
És a végrehajtó,

És ha jönnek, előttük 
Tárva minden ajtó.

Hogy zsírunkba ne faljunk, 
Csak arra van gondjuk. 

Mindannyian tudjuk ezt,
S bátran ki is mondjuk. 

S azok híven eljárnak 
Fagyban és esőben,

Adott Isten minden jót 
Ez ó-esztendőben.

Még a vak is látja, hogy 
Sorsunk jóra fordul, 

Ahol máskor nem cseppent.
Onnan a pénz csordul. 

Telik most uj létszámra. 
Telik uj ágyúra.

A népnek keli ez a kis 
Soványitó kúra. 

Bizakodva bízzunk hát 
A szebb jövendőben . . . 

Adott Isten minden jót 
Ez ó-esztendőben.

A csizma.

Szeged hires város. M ié rt?  Mert Tápéval határos. 
Tápé tudvalévőleg a világ közepe. I t t  még laknak három 
arasztos ősemberkék: lyükikj akik az özönvíz lehuzódását 
követő gyékénykorszakból maradtak fenn.

Ma is legfőbb iparuk a tápaiaknak a gyékényvágás, 
sásmetszés. Ehhez a mesterséghez legczélszeriibb állapot a 
mezítlábas sor, legfölebb még a bocskor.

Innen irtózik a tápai ember az állandó csizma
viseléstől.

Am a bírót hivatalánál, rangjánál fogva megilleti. 
De hogy nem jó  szívvel teszif kitetszik abból, hogy im a 
tavalyi bíró, Szél András inkább letette a hatalom, a 
tekintély jelvényét, a somfapálczát a főszolgabíró kezeibe, 
mondván:

—  Enged elmet, felköszönök a hivataltól, mert 
nem állja a lábam a csizmát!

* *

Úgy tetszik, Bánffy Dezső báró is ilyen viszony
latba lépett a koalicziával.

Pedig a csizma nem is az ó lábát szorította.

I
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N Y I L T K A R T Y A V A L !
— Jelenet a Klabriász-partiból. —

B á n f f y  Dezső b . k i b i c z  (erőszakkal k iteríti a fölvevő kártyáját). Vannak, kvart-kassza, tú li, 
ultimo, uhu, fedáksári, veiszberthold, vo lá t! Mondj be mindent, te chamer!
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— a baromfi-udvar fölött.
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Örömmel hallottuk neszét,
Hogy nem lesz újévi beszéd;
Az uj aerának — nem vitás a* —
Okos lett von’ ez újítása.
Azt mondtuk volna : „Fuccs az ósdi,
A sablonos, a régi módi;
És tetszett volna fönt, alant,
Hogy czifra szpicset nem kapand
— Mert az pokolba pusztula —
A nagy Wekerle s Justh Gyula.
Nem lesz beszéd, hallók neszét,
S azt mondtuk rá : „Ez már beszédta 
S hogy negativ-e, nem keresvén,
Azt mondtuk vón’ : „lm  egy eredmény! 
Éljen a nagy, nemzeti kormány,
Amely nem kap beszéd-czikornyán/*
De, haj, való nem lett belőle
— Tamáskodtam benn’ jó  előre — 
Hallunk majd mégis szóözönt, 
Wekerlét, Justhot fölköszönt 
Újévre szóbÖ Pál vagy P é te r ;
Lesz, lesz beszéd, sok kilométer.

A ra n y  h a llga tn i, hát csudálnom 
Küllőit vón’ , hogy azt produkáljon 
Egy talmi kormány — ó c’ est juste 
Övé a szóbeszéd-ezüst!

I )a 1 az ó-évekről.
Az 6-ével lebecsmérelni 
És azt kívánni, hogy az t* j 
Különb legyen: már régi nóta,
Amit zeng évszázadok óta 
Poéta, lantos, trubadúr.

Pedig való a régi mondás *
» Ritkán jön  j M  a rossz u tá n it 
Hiába zenged: » Legyen bőven 
Bor, búza az u j esztendőben f*
Megint szükeeskén hoz csupán.

Szegény ó-év, én szánlak téged 
Ilyenkor, szép Szilveszteren :
K it oly örömmel üdvözöltek,
Hogy távozol, rád nyelvet öltnek,
Nem szép dolog: hiresztelem.

Lám , rólad is most mit beszélünk, 
Kinek halála im je len?!
B iz? azt mondjuk Kilenczszázhatra:
» Hej, régen volt év ilyen gyatra;
I ly  meddő, szürke, színtelen !*

Ne féljetek derék ó-évek!
Lesztek ti jók is, s még minők! 
Laudatores temporis acti,
Majd mondjuk egykor: » Csak ti, csak ti 
Valótok ám a szép idők!*

FÜSTBE MENT REMÉNY.

fl „POKSSZEn JdHKO" TflRCZdJrt.
Udvari élet.

1. A  farkas.

Kemény téli idő volt. Ordas bátyó ott settenke
dett az udvar körül.

Lompos, a belső kutya éppen köteles járását 
végezte a ház körül. Találkoztak. Bégi ismerősök, 
vagy szegrőbvégről atyafiak is voltak, hát szóba 
álltak.

— Hogy vagy ecsém? kérdi a farkas.
— Köszönöm kérdésedet, Ordas bátyó. Nagyon 

jól vagyok. Gyöngyélet ez az udvari élet. Egyet-ket
tőt vakkantok: ez az egész szolgálat és jó zsíros koncz 
a bérem. Nappal lánczra vernek ugyan, de az semmi. 
Szívesen alszom a saját házamban. Hát te hogy 
vagy, bátyó?

—- A  szél süvít. A hideg gyötör. Az éhség 
mardos. Nehéz az élet, de független vagyok.

Ez réges . régen volt. A  farkas visszavonult a 
nádasba. Téli éjszakákon onnan hallatszott az ordi- 
tozása.

Mostanában a farkas egyet gondolt.
— Függetlenség ide, függetlenség oda, eb a 

lelke, eleget koplaltam. Ordítson most már más. Húsos 
fazék mellé vágyom meghúzódni. Beállók kutyának, 
farkat csóválgatni és a gazda kezét alázattal nyalni.

S Ordas apó úgy tett, amiként beszéle. Azért 
nem halljuk mostanában hírét, hogy a farkas vándor- 
legényeket, vagy drótostótokat falt fel az országúton.

Ordas uram farkasbundában jár ugyan, de a 
szőrös felit befelé fordította. Vadászgatni is el-eljár, 
mert mint afféle főispán, nagyon ráér dolga felől.
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kai akarták szétrobbantani. Zélig, a szélső radikális 
demokrata irányzat képviselője, maga is szabadelvű merény
letnek jellemezte azt a cselekedetet s bár a múlt pén
teken e nyilatkozatát módosította, még ma is fenntart 
annyit, hogy a reakcziónak immár ki kell lépnie a szö
vetkezeti szűk keretből. A  keresztény alapon megindított 
mozgalom azonban már az első perczben akadályokba 
ütközött. A  reakczió szolgálatába annyi zsidó jelentke
zett, hogy felvételük másfél napig fárasztotta, sőt kimerí
tette ft. B ujtá r Frasibundust, az egri reakczió! párt 
diszelnökét. Oly nagy volt a tolongás, hogy olyan kitűnő
ségek, akik hajnali miséről soha el nem maradtak, türel
müket vesztve a várakozásban, a demokrata banditákhoz 
csatlakoztak. Kecskés Andrással szemben pedig azt a 
merényletet követte el Sáji, hogy Kecskésnek szentmisére 
adott négy koronáját Sáji megduplázta és kijelentette, 
hogy Strassnotv zágrábi követünk utján nagyobb alapít
ványt tesz a zágrábi érsekség javára. I ly  körülmények 
közt természetes, hogy a reakcziónak szövetkeznie kellett 
Tüdő Zsigmonddal, aki elveit letagadta; Krnyák Mika 
tót nemzetiségivel, aki most várja a szubvencziót alapítandó 
bocskorgyára javára ; a múlt héten ideérkezett kulikkal, 
akik fegyveres ellentállásra is hajlandók volnának, ha 
le tudnának szokni a vakaródzásról s tán a Pipa  fiukkal 
is, ha ugyan a szocziálista izgatók el nem szerzik Őket.

Mindenesetre, amint e tudósításból kitetszik, a de
mokraták községi győzelmével a reakczió jelentékenyen 
haladt Mucsán és ha képviselőnk, Visontai Soma, ígére
téhez hiven, nálunk tölti az újév napját, úgy csaknem 
biztos az agrár-klerikális^ irányzat győzelme.

HEGEDŰS SÁNDOR.

T ö re d é k e n y  testben  P ró b á lta  a küzdést 
K em én y , e rő s  lé lek , A la cson yon , fen t i s ; 
M in t tű zben  a lá g y  vas, S zak ad a tlan ’ m u n ká lt, 
K iig a lm a s  a czé l lett. M ég m ik o r  p ih en t is.

B ús h a lo tt i lep lé t 
M ost m agá ra  ö l t é :
D erék  pá lya  vo lt ez  
S  ő  h ív en  b e lü lié .

-
V idék i trom bita.

— A reakczió feltámadása Mucsán. — ....
f Sájiék ésdemokrata szövetségeseiknek győzelme immár 

küzdőtérré szólitotta a reakcziót, amelyet Francziaország 
egyházellenes magatartása miatt Koplalaghy Jaros2láv 
kuliőrgróf szállásán tartottak lekötve. Elmérgesitette 
a; helyzetet Sájiné ama közmegbotránkozást keltett csele
kedete is, hogy nagymosáskor, fiának dr. Sajó Elemérnek 
ingeit és alsónadrágjait, czélzatos szándékossággal özv, 
Kuczoráné úrnő házának kerítésére teritgette, szárítás 
okából. A  czélzatosság nyilvánvaló. Özvegyünk telefon- 
izenetváltással jegyet váltott Li-Hung-Gsak kinai efemer 
hprczeggel, a kuli-szállitó hajósvállalat mozdonyvezető
jével s ezt a bizalmas viszonyt, amely óriási hatással 
lett volna a helybeli anyafejedelem és a kinai anyacsászárné 
benső barátságára, a ruhaszári tás színhelyén felvett anzixok-

2. M átyás ho lló .

Az udvarháznak valamelyik régebbi öreg gazdája 
hkllotta hirét, hogy a holló kétszáz esztendeig is elél. 
Nosza azonnal szerzett egy hollót, hogy személyesen 
megtapasztalja, igazat mondott-e a bír ?

Az a bizonyos öreg gazda már reges régen meg
halt, de a holló még él.

Semmi dolga sincs széles e világon. Tojást nem 
kell tojnia, csirkét nem . keli költenie, mint a többi 
szárnyasnak. Azért nagy tiszteletben áll a többi alan
tas állatok elő t. Merthogy itt is csak az az ur, aki 
nem dolgozik.

Mátyás ur, már mint a holló, egész idejét szemlélő
désben tölti. Sokat látott, sokat tapasztalt és a>t mind 
szépen a hegyibe szedegette. Azért meg is tudja mon
dani előre, hogy mi lesz a jövendő. A héten is meg
mondta Mérges uramnak, a büszke pulykakakasnak:

— Kár, kar olyan nagyon felfuvalkodní ecsém 
uram. Kár, kár úgy pöffeszkedni, mert nem adok 
neki huszonnégy órát, hogy ott fekszel kiterítve a 
szakácsnő deszkáján. . . - -

A pulyka dühösen vágott felé, a holló felreb
bent az ól tetejére. De jött Kati a szakácsné a nagy 
késsel és csakugyan levágta a pulykát. A többi állat 
borzadállyal nézett fel a hollóra.

Most meg a siró-rivó malaczokat intette meg 
Mátyás ur.

— Kár, kár úgy visítani hé, mert még ma 
eszem a beletekből.

És ez is azon mód bekövetkezett. A  tyúkok és 
ludak csodálattal néztek rá és kérdezték tőle:

—- Mátyás meöter, hogyan tudod előre, mi sors 
vár az állatokra?

A  holló pedig félrebicczentette fejét és szólt:
— Nincs könnyebb annál. Ismerem a kétkezüek 

természetét. Elég időm volt rá, hogy megfigyeljem 
őket. Akár hiszitek, akár nem, de a kétkezüek is hisz
nek a nagy Bahu-Mahu, a végtelen kegyelém urának 
létezésében. Csakhogy a maguk módja szerint hisznek 
benne. Azt gondolják, hogy az irgalmas Bahu-Mahu 
megköveteli tőlük, hogy bizonyos napokon koplaljanak. 
Más napra meg azt kívánja hogy csak halat egye
nek, mert csak így lesznek kedvesek a végtelenség 
ura előtt. Egy bizonyos napon pulykát áldoznak az 
urnák, de csak úgy, hogy a pulykát maguk eszik 
meg. A pulykás nap után hetednapra malaczot kell 
enniök, mert akkor a Bahu-Mahu szerencsét küld a 
házra. Ilyen dolgokból áll a kétkezüek hite, Mindezt 
régen figyelem és az ilyen jeles napjaikat ismerem, 
azért tudom előre, mikor lesz a malaczok halála, 
mikor még a bárányok pusztulása.

A  tyúkok és libák nem tudták, hova legyenek 
álmélkodásukban. Dicsérték a bölcs Mátyás eszét és 
sopánkodtak a kétkezüek butasága fölött.
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K I N T  É S  B E N T .
(Állatmeae.)

WLASSI. — Gyere ki, te hires, mert nemsokára nagyon meleg lesz odabent/Rátok fűt az
a róka Bánffy I
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HÓDALOK.
(Legújabb költőinkből.)

u

Hál' Istennek, híllí-hullí,
Hull a hó,

Csíngílíngi, csöng a szánkó 
S hógolyókkal játszik Pali 

A bohó* *
P. L.

2«
Hullj, hullj, hullj,

Hullj le hólepel,
Hús határban házat, berket 

Most csak hó lep eh 
A faluban fehér árnyak,
Kísértetek járnak*
S betöltve hanggal a hóval födött űrt: 
Tülköl a ködkürt . • .

És hull, hull a hó . . ♦
Talíhé, talahó!

K. J.
3.

Elvem, hogy a nagyközönség igénye 
És a vasutasok jogos követelése 

Lehetőség határain belül kíelégittessék*
Ez elv legyen márványba vésve!

De minthogy tűlnagy hó esett,
Mely imádott hazánkban ritka eset,
Ennek következtében elakadtak a vonatok, 
Fízetésjavítást így hát nem adhatok*
E szempontból nézve 
A vasutasok ügye el van intézve.

K* F.

Mikor kell visszavonulni a politikától?
—: A » Borsszem Jankó« körkérdése. —

Az évforduló alkalmával azzal a körkérdéssel 
köszöntöttünk be hazánk kiváló féríiaihoz: Mikor kell 
visszavonulni a politikától? Valamennyien készségesen 
adták meg a választ, amelynek élvezetétől a ránk 
virradó esztendőben nem foszthatjuk meg a magyar 
közönséget. Bokrétába kötve adjuk a feleleteket:

*
Amikor már azt az ígéretet sem tudjuk bevál

tani, amit magunknak tettünk. Wekerle.
*

Deezember 21-én. Mert akkor, mire fölkelünk, 
már késő este van. És én szimbolista vagyok.

Andrássy.
*

Az emberi kor legvégső határán. Különben a 
visszavonulás tisztán a gróf uraktól függ.

Darányi.
*

No hallja! Czélzás akar ez lenni?
Polőnyi.

*
Azon nem remélt, helyesebben a logikus állam- 

férfiúi gondolkodás által meg nem jelölhető időtájt 
képzelt esetben, midőn az én liberális demokrácziámat 
a kormányban és a perifériákon, a néppárttal karöltve, 
érvényre juttattuk. Apponyi.

Mikor ismét vezérének akar látni édes nem
zetem. Kossuth.

*

Mikor mindenki azt gondolja, hogy a régi poli
tikánkat fogjuk továbbcsinálni.

Bánffy.
*

Ez tisztán a magas Curia bölcs ítéletétől függ.
Ugrón.

*

Ön azt kérdezi; mikor kell visszavonulni ? Hiszen 
mást se csinálok, mint hogy keresem azt a polczot, 
ahonnét később visszavonulhatnék.

Batthyány Tivadar.
♦

Én megmutattam tettel. Mezőssy Béla.
*

Mihelyt egy nálam okosabb ember akad.
Vázsonyi Vilmos.

*

Még akkor se! Visontai Soma.
*

Kell még ehhez magyarázat?
Udvary Ferencz.

*

Okos politikus nem vonul vissza, csak elutazik.
Rakovszky István.

*

Én csak mint magánember vonulok vissza.
Irsay József.

—  JSTyirl fieüfeép. —

— Samu, ismered a balkányi Balkonokat?
— Ismerem. Valami fájin nép. Már a nagyapjuk 

disznóhust evett.
*

— Jó magyar hazafinak tartod te Rakovszky Stefit ?
— De mennyire! Már az őregapját összevagdalták 

az ónodi gyűlésen.



FARAGÓ TÁRLATA.
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A  S Z E N D V I C S .
(Jó gazdasszonyoknak.)

A beállott zsurszezónban jó szol
gálatot teszünk olvasóinknak, amikor 
kö/öljük a szendvics — e nélkülöz
hetetlen zsurk el lék — készitési módját.

Mi ez?

Ez egy kétkrajczáros zsömle/ 
Hát ez?

Ez egy szelet sonka öt krajczárért.
És ez?

Ez néhány szem kaviár (termé
szetes nagyság.)

És végül mi ez?

Ez egy kis vaj.
Miután a szükséges kellékek 

együtt vannak, a teendő a következő: 
a zsömlét jó éles késsel ketté kell 
szelni. így nyerünk belőle két zsöm
lét. Ezt a kettőt ugyanezen jó éles 
késsel négy-négy darabra vágjuk. 
Ez eljárás utján nyerünk nyólcz 
zsöm 1 e-czikkelyt. Ezt láthatatlan vé
konyságra bekenjük vajjal. A  sonkát 
megreszeljük, mi által tekintélyes 
mennyiségű sonka-port nyerünk. Ezt 
díszes rajzban ráhintjük a zsömlére 
és a rajzot egy-egy kaviár-szemmel 
földiszitjük. így kapunk egy zsömlé

ből nyolcz darab szendvicset, amely- 
lyel négy vendég bőségesen megven
dégelhető.

— Megnyílt a Könyves Kálmán ok]. —

Hű hitvese mellett, 
Távol idegenben 
Porladoz a porból 
Porrá vállott ember.

De mi benne nem volt 
Elmúlandó, földi: 
Mw'é&z-Mke a tért 
S az időt betölti.

Tárlatán feltárni 
Az alkotás titka:
Mind ama szent tűzből 
Egy kipattant szikra.

Nem robotos munkák, 
De szülte az ihlet. 
Kezébe a plajbász 
Harczi kardul illett.
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APRÓ HÍREK. A V E Z É N Y S Z Ó .

K arácson y i számok.
— A Lipótmező felé . . .  —

H ág j csoportosulás az utezán. Egy elegáns úriem

ber szörnyű kínok között vonaglik, végignyulva a havas 

aszfalton. Megérkeznek a mentők.

—  M i történt? M i a baja?

A z elegáns ur torzult ábrázattal nyögdécseli:

—  Megvettem az újságok karácsonyi számát és a 

lábamra ejtettem.

Kővágó János bemegy a trafikboltba, hogy újságot 

vegyen. Nézegeti, méregeti a vaskos karácsonyi számokat, 

majd megszólal:

—  Aztán kérőm ezöket kilószámra mérik ?

*

K ét szenvedélyes újságolvasó beszélget.

—  Én most naponta négy órát alszom. Muszáj 

elolvasni azokat a nyomorult ünnepi mellékleteket.

— Én kétheti szabadságot kértem, a kutyafáját!

A Zichy Jenő gróf halá
lával megüresedett ip a r’grófi 
állást hir szerint nem nyílt 
pályázat, hanem meghívás utján 
szándékozik betölteni az Orszá
gos Ip a r  egyesület* Az igazgató
ság kiküldte G elléri Mór kir. 
tanácsost, hogy e végből » tegye 
magát érintkezésbe« Zselénseky 
Róbert gróffal. Tegye azt, kir. 
tanácsos ur!

-*• A székesfőváros uj köz
gyűlésének demokrata több
sége bizalmatlanságot készül sza
vazni a főpolgármesternek. Mivel 
kétségtelen, hogy F iílep p  Kál
mán gavallérosan levonja ennek 
a közgyűlési határozatnak a 
természetes konzekveneziáit, az 
így legközelebb megüresedő fii
polgármesteri állásra a győzelem
ittas demokraták Süm egi Vilmos 
népszerű Kossuthszakáll-hordárt 
fogják megválasztani.

oo Ellenkoaliczió. A B o th - 
schild-dinasztia londoni trónörö
köse nőül veszi egy előkelő bihari 
gentry-zsidó, W ertheims'ein Lajos 
bájos leányát. Ebből a szivbeli 
szép frigyből a legnagyobb bajok 
származhatnak. A  leendő após 
famíliástul fanatikus Tiszaista. 
Révükön & Rothschildok is vissza
térnek régi szerelmükhöz. Való
színű, hogy nem a koalicziós 
K ornfeldet híjják meg násznagy
nak a lakzira. Szóval a Wekerle 
által tervezett több száz milliós 
tulipán-em isszió élénk veszede
lemben forog.

Városi ur. — Nézze, erdóór, nem vállalná el nevelőbe : egy kis Appcrhén-re 
Legdichnieder-re a vizslámat ?

Erdőör. — Sajnálom, nagysás uram, nem tehetem, én már áttértem a 
magyar vezényszóra.
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AZ ESZTENDŐ TÖRTÉNETI.

Csúf, zim&nkós kezdet. Az alkotmány gúzsban. 
Még a darabontok vannak itt jó  húsban:

De már ólálkodnak hátul a vitézek,
Kik a vezényszóért hont menteni készek.

Magyar a vezényszó, de nincs köszönet benn’ : 
Nem-igen tisztelt Ház rohamra szétrebben.

Ki legjobban győzé hanggal és íurfanggal: 
Bécsi békét bogzott barna béke-angyal.

Torquemada-Duczi gőggel in t : —' Vae v ic tis ! 
Kinpadra, kerékbe!. . .  Ezzel aztán kvitt is.

S most föllép eréllyel. Toppant roppant lába: 
Föld reng, város omlik, lent — Amerikába5.

Adósságot behajt csendőrökkel Jekli, 
Váltótörvényszéket eztán ő elnekli.

Ez új szent Sebestyént, ki a törvényt búvá, 
Gonosz újságírók teszik vértanúvá.

Hosztalek, Köpenick s diplomata Strassnoff . . .  
Hősi tetteikből a Humor húz hasznot.
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Egész esztendőben legszebb Nap volt ez itt. 
Sok honffy még ma is ebben sütkérezik.

Pellengérre állit rossz fiút Visontaj,
De Taniütyülő ur majd ehhez mit mond ? .. .jaj !

Vázsonyi szekere vigan tova siklik.
^Kereke kattogja: Ez csak njabb klik-klik.*

Ki sok rókahájjal vagyon szaturálva, 
Enmagának lesz uj-óvre gratulálva.

Üdv-sikkasztás.

Dante (a purgatóriumban megpillant egy csapat 
gémberedett tótleiket.) Hát zatyafiak, min tanakodtok 
igy összebújva?

Öreg tót. — Jaj, pan velkomozsnye, nagy 
bajban vagyunk. Már-már letelőben volt a tisztu
lási időnk ezen a szomorú helyen, mert az ivadé
kaink szorgalmasan miséztettek értünk . . .

Dante. — Nos, és?
Öreg tót. — Az esett, hogy a rozsnyai káp

talan ezen mi lélekváltságunkat: 90,000 koronát 
odaadta az Udvary nagyságos ur Népbankjába; az 
oszt’ elfüstölt vele Amerikába. Most nincs mise
pénz, nincs mise! Itt süthetjük a makkot Ítélet
napjáig.

Zordon Boda-Chérnb, kivont lángseprtivel, 
Szemérmes erkölcsnek kedves dolgot müvei.

Megy az egyik német. Jön másik: Aerenthai. 
Mindenben (s rosszabbul!) a régi rend fentáli.

Primadonna-kultusz . . .  a gázsi megdrágult. 
Az automobil holttetemen száguld.
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A SZÉ N  B E TYÁR .
— Modern ballada. —

Zimankós téli éjszakában 
Megrohanták a vonatot...
A vészféket megrántják gyorsan 
Ka a vonat megáll legott.

Vad rémület az utasok közt: 
Odakinn harczi lárma zug, — 
Rablómesék jutnak eszükbe.. . 
Remeg irtózva a vasút.

Lövés dördül el hirtelen most,
S az egyik rabló elesik . . .
S a sin mellett a hold fényénél 
A holttestet megkeresik.

Egy darab szenet ölel átal,
Azt rabolta el a betyár:
A zord rabló, — az éhes arczu, 
Nyomorult, rongyos proletár . . .

A z  én dalaimból.

— Idők  je le . —
Nem izgat már a kökényszem, 
A kötény sem;
Manap pár szem kökény,
Kit megcsípett a dér,
Többel ér nekem, mint 
Juczi, Panna, Adél.

*
— Szójátékos dal. —

Egészségi aranyszabály :
•Ebéd után járj-kelj, vagy állj !• 
Ebéd után járok, kelek;
Ám ebédet ritkán telek.

M J A N K Ó  1906. Deczenibev 30»

Előfizetési felhívás!

Ide hallgass, drága népem 
S jól elmédbe vésd:
Végkép elhatároztam a 
Létszámemelési.

Bár manap is szépen számos 
Derék seregem:
Praennmeránsaim sose 
Lesznek elegen.

Ám azért a hadi költség 
A régi marad,
Nem zsarolom én külön meg 
Hú magyaromat.

Nosza rajta, öreg hívem,
Ifjú regrutám:
Sorakozzál vigodalmas 
Lobogóm után!

Borsszem Jankó.

A „BORSSZEM JANKÓ" előfizetési ára:
N eg y ed év re ................................. 4 koron a .
F é lé v r e ........................................  8 korona.

Tisztelt előfizetőinkhez!
Tisztelettel kérjük föl mindazokat a t. előfize

tőinket, kiknek előfizetése deczember végével 
lejár, szíveskedjenek az előfizetést minél előbb 
megujilani, hogy a lap további küldésében fenn
akadás, zavar ne álljon be.

A  B. J* kiadóhivatala .
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APRI KAS 
KOTÁNTI

boldog újévet kíván vevőinek, tehát 
az egész országnak. Kívánja, hogy 
mindenki, ifjú és öreg, no és gyer
mek, jó étvágygyal, jé gyomorral 
fogyaszsza a pompás, zamatos 
valódi s z e g e d i r ó z s a p a p r i 
k á t ,  amely az uj évben is ott 
kapható, ahol ezelőtt: Budapesten 
a föüzletben, Teréz-körut 7. szám, 
a Kecskeméti-utczai fióküzletben 
és Szegeden a Kárász-utczában.

641

A csodarabbinál.

— Rabbilében, te- 
gyen j velem csodát.

— Micsodát ? !
— Hogy újra fiatal 

és szép legyek.
— Menj el Holzer 

Simonhoz a Kossuth 
Lajos-utczába.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára: 86 fillér.

C S O D A B O G Á R .

— Terjed a szocziálizmus. —
A  Magyar Nemzet deezember lS-iki számában a filhar

monikusok jubilaris hangversenyéről Írja a tudósitó : Az előadás 
kitűnő volt, a szocziálisták: Krammer Teréz, Stark Ludovika. 
Arányi Dezső, Venczell Béla, — az első három a jubiláns kar 
mester tanítványa volt — pompásan oldották meg feladatukat, 
a kórus és zenekar is kifogástalan volt.

zerkesztői üzenetek;
H étfőn  a rendes 

H á g á i után Szil- 
3 ' vészterhest a B risto l-

W m M . * * / I ba tl* — I- R. (Arad.)
'SKf Kissé fogós s inkább

ttífé r  betű rejtvénynek lát-
szik. -  H. L. (Gyömörő.) 

”  Alkalmasint megrajzol-
tatjuk. — Pouly fils. Jó nyomon jár. Munkába vettük. — Szamos- 
ujvár. Kár volt a rajz-kópiával fáradoznia. A  vers, amely eredeti, 
nem vers. — Életuntság. Ön azt írja, hogy keserves versét 
» hozzáértő emberek* jónak találták. Felhatalmazzuk önt annak 
kijelentésére, hogy azok az emberek nem értenek hozzá, már 
mint a vershez. — Pomáz. Persze hogy persze. Szívesen beso
rozzuk egy kis ábrával. — Több levélről a jövő számban.

DORrlA kojobb
NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

Téli fürdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben.

pektust küld ingyen a

Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszap borogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyófD kezelés, massage. Lakás 
és gondos ellátás, csöz, köszvény-, 
ideg-, s bőrbajok gyógykezelése és a 
té li fürdőkúra felől kimerítő pros- 

igazgatósága, Budapest-Budán.

TÖBB ÍOO ORVOS
véleménye szerint legkitűnőbb szer

FOG-, SZÁJ. ÉS GARAT-ÁPOLÁSRA
Or. D e m b itz  
fo g o rv o s ASEPTOL szájvíz pasztillái 

és fogpora.
Aseptol szájviz-pasztillák egy doboz 2 koron*, fo g p o r____ _ . 80 fillér.

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban és i Hatszertárakban.
Központi Hr PIC MRIT7 fog- és azájápolóezerek laboratóriuma, 
főraktár: Uh ULlTlül l Z. ,  BUDAPEST, VII., KEREPESI-UT 10.

O rvosi vélem ények minden. dobozhoz m ellékelve.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Schmídthioer-féte radio activ keseríiviz «elrontott gyomrot2-3éra alatt teljesen rendbehozza.
Használat* valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



B U D A P E S T
:: FERENCZ :: 
JÓZSEF-RAKPART

L E Q E L S Ö -  
RANOU HÁZ.

HUNGÁRIA
N A G Y  SZÁLLO D A.

Gyönyörű fekvéssel a Duna partján, remek ki
látással a királyi palotára, a budai hegyekre és a 
Dunára. A jelenkor minden kényelmével beren
dezve. Külön lakosztályok fürdő- és toiletteszobák- 
kai. Fényes étkező-helyiségek és remekül átalakí
tott és berendezett kávéház. Burger J. Károly, 
igazgató, ; Bécs, Frohner Imperial szállodája.

BRISCOL-
SZÁLLÓ
BUDAPEST

I. rendű családi szálloda- kívá
natra pensió-rendszer, remek fek
véssel a Duna partján a királyi 
palotával szemben, étterem és 
kávéház saját üzemben, mérsé
kelt árak. ILLITS JÓZSEF.

M ETR O PO LE-
SZÁLLÓ

VII. KERÜLET, 
KEREPESI-ÚT 58. SZÁM.

Az étteremben minden este

B A N D A  M A R C I
HANGVERSENYEZ.

PANNONIA SZÁLLODA
Budapest, Kerepesi-út 7. •  Elsőrangú szálloda

a NEMZETI SZÍNHÁZ és NÉPSZÍNHÁZ között. 
Az újkor igényei szerint minden kényelemmel be

rendezve. G L Ü C K  F R I G Y E S ,
TULAJDONOS.

A NEMZETKÖZI HÁLÓKOCSI-TÁRSA
SÁG A B B Á Z IA ! GYÓGYINTÉZETEI:

STEFANIA-És QUARNERO-SZÁLLÓK
V i l l á k : Amália, Angiolina, Laura, Flora, 

Mandria, Slatina és Svájczi ház. Az ösz- 
szes épületek teljesen újonnan átalakítva és a 
legelegánsabban berendezve. Mérsékelt árak. 
Sürgöny- és levélczim : «Curanstalten Abbázia."

BRISTOL-SZÁLLODA
KAVÉHÁZZAL És VENDÉGLŐVEL

E l s ő r a n g ú  s z á l l ó  a fürdőhely központján, 
a Curpark-kal szemben. Találkozó helye a 

magyar- és osztrák arisztokrácziának. A leg
nagyobb kényelemmel berendezve, az összes 
emeletek balkonokkal, Olcsó árak.

H 3

i

KOVATS-BRUN
EZELŐTT wRUDOVITS"

SZÁLLODA ÉS PENZIÓ.

A FÜRDŐHELY központján a 
Curpark-kal szemben. Déli 

fekvés, modern ,berendezés, 
lift, távbeszélő. Édes viz- és 
tengeri fürdőházban. Magyar 
konyha. Télikert. Olcsó árak.

M O N C e - C A R L O
Orand Hotel 
Monte-Carlo 

et
■.»> tv\ uattard) .j£

RIVIERA
PALACE-
HOTEL

ELSŐRANGÚ
SZÁLLODÁK

Metropole- 
? szálló
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KÉP-REJTYÉNY.

Jutalma: az 1906-ra szóló >Sanyaró« nap

tárnak egy példánya.

A  * Borsszem Jankó« 2037. (51.) számában 

közölt kép-rejtvény megfejtése:

Fülesbagoly.

A  217 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott 

k i: Dúkász Jakab, Budapest. Kiadóhivatalunk 

előtt mint előfizető igazolván magát, az 1906-ra 

szóló *Sanyaró* -naptár egy példányát átveheti.

Vásároljon Svájozi selymet!!
Kérjen m intát újdonságainkból, fekete, fehér avagy 

színesben 1 kor. 15 f.-tő l kezdve 18 kor.-ig m éterenkint. 
Különlegesség: selyemszövet, társasági, menyasszonyi, 
báli vagy utczai toilettekre, blúzokra, bélésre stb.

Mi csak jótállással megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vára- és portó
mentesen a lakásra szállítva. 804

SCHWEIZER & Co., Luzern U. 45. (Svájcz). j
-----  Selyemszövelkivitel. — királyi udvari szállítók. -----  í

m J

Csak „SlCULIA“ névvel ellátott üvegek valódiak.

A  M Á L N Á S I

„SICULIA"
forrásvíz, a sós savanyuvizek királya.

Súilarétegeken átfúrt artézi-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalnuu ellen 
Korányi, Kéth ly, Tauszk, dr. Nuricsán Jó
zsef, R iegler tanár urak OIDIII I l i i  
szakvéleményei a Málnási ifO IUÜLlH  
forrást a kontinens legdúsabb természetes 
alkalikus sós savanyavizének minősítik.

Magyarországi főraktár: 862

BRÁZÁY KÁLMÁN József-körut 37.
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
r ia  és füszerkereskedésben. Telefon 39 46.

A férfiak félelme a házasságtól
abszolút lehetetlen tanulságos 
brosürán Wiedererlangung dér 
besten Kraft olvasása után, me
lyet 50 fillér bélyeg ellenében 
küldök. Siegm. Günsberger Wirn 
XX. Wallensteinstrasse 31—11. 
Szigorúan discrét. — összeg 
vissza, ha nem válik  be. 868

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.

Ára 1 kor. 
80 f. Töké
letes tanács
adó házas
társaknak i

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillé rre l több. Xi. Saclitle- 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr. 44.
Nőmet kiadás. 768

Ritkaságok .

• V  g a z d a g  próba
küldemény 5 frí.
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 t r t  (levél- 
bélyegben is). Dobrovatz J., 
Pozsony 48 X. 674

Czixnbalmok. Legújabb szab. aczél belsőszerkezettel, mely
nek hangját, hangtartását más 
rendszerű meg sem közelítheti.
Résziotflzetésrn Is kaphatók be
szélő aépek F onográf 2 hen
gerrel, beszél, énekel, zenél 
minden nyelven, 14 korona 
s feljebb. Nagy és erőshangu 
g r  ammo fonok legjobb szer
kezettel, vendéglők és kávé
házaknak berendezve pénzbe
dobásra és részletre is. Hege
dűk, harmóniák, fuvolák stb. 
kaphatók. Kitüntetve, elismerve 
a jó munkáért. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld. X ogyo- 
róssy Gyula, m. k ir . szab hang- 
szertára, Bpest Kerepesi ut 71.

A legtökéletesebb toalett-asztal
kétségen k ívü l az, mely LUX-féle pipereczikkekkel 
van fölszerelve, m ert ezek tapasztalat szerint a leg

jobban felelnek meg hivatásoknak -

rni Ml 1/17 1 kis üveg K - . 7 0 ,  3 üveg K 1.80 
M J L n l  fii. | köz. » K I.—,3 > K 2.80 
Eau de Cologne I nagy > K 2.— , 3 » K 5.60

XYRIS
(S A S L IL IO M )

-CRÉHE korona

-P0UDER®,gy
3 színben, felülmúl 

minden eddigiilynemü 
készítményt ára 1.20 K

-parfoi a s a s
lettasztal dísze, csi
nos dobozban 4.50 K. 

Ügy ezek, mint a legkitűnőbb angol és franczia illa t
szerek, pipereczikkek kaphatók. 863

L U X  M IH Á L Y  drogériájában,
BUDAPEST, IV. kerülőt, Múzeum-körút 7m. szám.
R é s z l e t e s  á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Szénásy, Hoffmann
és Társa selyemárufaáza

IV.. Bécsi-utcza 4. szám.

Az összes farsanyi újdonságok megérkeztek 
Mintákat kivan ágra franco.

Szénásy, Hoffmann és Társa 
Budapest, IV., Bécsi-utcza 4.



OECONOM spiritusz légszeszfözi

Sok szenvedéstől szabadul meg. ha megismeri az

UNIVERSAL-FLUID
bedörzsölő árért, mely e n y h ít: csűrt, köszvényt. rheumáb 
fog- és fejfájást és makacs börviszketegséget. A kimerült 
izmokat és idegeket föiüditi és erősíti, a m it számos elismerő- 
és hálairat igazol. Egy kis prób&üveg ára 40 fillér, egy 
deczis üveg I korona 50 fillér. Főraktár: Budapest Tőrök 
József gyógytara Király-utcza 12. szám. Andrássy-ut 26. szám. 
Vidékre 3 nagy üveget 4 korona 50 fillérért, 12 kis üveget 
5 koronáért noitö-. csomagolás és költségmentesen küld a 
„VÖRÖS KERESZT” gyógyszertár TEMESVÁR. 830

-----  A L K A L M A S  Ú J É V I  A J Á N D É K O K !  -----
Házai ipar 1 Nagy raktár diszmubutor-különlegessegek, fanta
sia asztalok, mahagóni, zöld- és diöf&szinii, további oszlo
pok, állványok, nippek, könyvetagerok, tea , kandallók, já t-  

szó-, szivar- és pipaasztalok, toilette tükör, 
]jsv ~ ^ kályhavédő, paraventa, négyrészü teaasz- 

t&lok, szivar- és knlcsszekrény, hegedű- és 
kótaállványok, zongoraszék, szalonpuffok, 
játékkazetták,tálaló asztalok, jelentékenyen 

4 I  leszállított árak mellett. Legnagyobb raktár
; i  négyszögletes és gömbölyű tekejátékok,

J m  valam int sakk, dominó és íegnjabb társas
játékokban. 1 fr t ., r20  és 1*50 frt-ért Dús 

*%jl w  választék tinóm tajtékpipa- és dohínvzó- 
eszközökben. - S C H I N D L E R  S A M U  

raűesztergályos. VI., Váczi-kÖrut 21/B (Ipar udvar) 931

Pompás kellel. Ideális szép, formás, te lt 
keblet lehet előidézni a

„ S IN U S O U T »  kebelbalzsam
segélyével. Alkalmas ifjú  leányoknak épp 
úgy, m int a fejletlen, vagy gyermekágy 
folytán elvesztett keblű asszonynak. Csak 
külsőleg, használati utasitás szerint a lka l
mazandó. Az eredmény meglepő. Koczkázat 
nincs Eredménytelenség esetén a pénz 
vissza. Ára üvegenkint fr t  3 .7 5 , próba
üveg fr t 2 .— utánvéttel. Hozzátartozó 
..Sinusolit" Créme-szappan. dbja 7 5  kr. után
vét m ellett. Minden országbeli levélbélyeg 
fizetésül élfogadt&tik. D iszkrét szétküldés. 
Eladja vsak: H . A U ER , W IE N , 1 X 2 . 
Nusedorferstraese 3 —6 4 . 874

I Az ujkor legnagyobb viv  
Minden lakásban 20perez 

a la tt körülbelül 15 till, 
spiritnszszal egy teljes 
fürdő teljesen felsze
relve a gyárból K 
4 5 .-,  csom agolás 4 
kor. gázfűtéssel 15 
koronával több. Ülő- 
fürdő 5 perez a latt 2 
fillér spirituszszal, te l
jes, használatra kész 18 

kői; a gyárból. Csomagolás 1 kor. 50 fill. Prospektus ingyen és 
bérmentve. A do lf Műknél hygienikus készülékek különleges 
gyára, Wien, IV., Heugasse Nr. 80. 769

NAP m m NAP
A lftT T p »  TÖ RVÉN YESEN  VCOVE c q  fllRTT
A legelhanyagoltabb húgycsőfolyast is megszünteti.
FértUJtxiAi a  a.73, QÓkr«* K Iák  F*oakood* **16« 1 kor. 4 * «• « -
“ f  bokiud*.. ««*» p  A  D P  T  cyóry**tóro
UUktArttoMl U lO  JET ZjLJL JL JU* niZAflZBVTmB.
«agarak ötidapesien fürti Iftwrl Király orcza 12 -  Újpesten:
* « » • »  «Yó«wcrur - Swc«1eo ««repay -  Kotorsz ran Or. Cseta 0. -  

*ndt>n FíUtfe. t «Tő»íyv«*rtar»h ** 4 i«gtAbh vidéki <yógyszertirhan is. _
“l _________________ - t

Em ail, elegáns, elpusztíthatat
lan, bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizárja. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Rosner és 
Frischmann áruháza, Wien, II. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje k i
merítő árjegyzékünket. 838

ELISMERT LEGJOBB
minőségű valódi tajtékpipák és boros

tyán-áruk csakis

WEISS S. Fia czégnél
tajtékpipa-metszö, 870

Budapest, V I I , Király-utcza 3.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve, o Többféle kitüntetések.

M IN D E N N E M Ű  Z S Á K  ÉS P O N Y V A
a legjobb minőségben és legjutányosabban a Fischer-féle 
zsák- és ponvvagyárban Budapest, Nádor-utcza 31—33.
szerezhetők be. A Fischer-féle szab. impregnált, szavatolt 
tiszta lenből készült vízhatlan ponyvák nagy strapa mel
lett is eltartanak 10—12 évig. A 25 év óta fennálló Fischer- 
féle zsák- és ponyvagyár az ország legjelentékenyebb 
uradalmainak szállítója. — Pontos, szolid kiszolgálás. — 
Ponyvakölcsönző-intézet. — Árjegyzék, minták kivána ra 
ingyen, bérmentve küldetnek. 872

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk  
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező al
kalm i vételek. Szüle* fényképeket közönséges nega
tívokról multicopii papír csak egyszeri másolásnál. 
Próbaesomag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.

0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

EI68B 1 . Onts* legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A ^ C T A N V V Á i I a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
A « 9 A U n  j f  ¥  ® U O «  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több m int 5000 hitelesített elismerőlevéllel
ingyen és bérmentve. 1 B t * .  3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. S . U N G E R  vegyi laborat. 
B erlin  N  W  Frledrichstr. 91 92 776

g y ö n g ü l i T
FÉRFIERŐ!
Dorosin egy szer, a me
lyiknek hatása biztos, még 
öreg uraknál is. Magyar 
ösinertetést válaszbélyeg 
ellenében küld a gyár. 
PARACELSUS tulajdo 
nos: ILLEK KAROLY. 
Olmiitz, 2. Morvaorsz. 955

l  —

G Ó Z E K E .

kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. HUBERTUS
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József
Budapest, VI., Gyár-utcza 10. sz.
Király-utcza mellett. Telefon 4100.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Az 1907. évi 
-----------  uj árjegyzék megjelent -  ■ —

823

K IT Ű N Ő  M IN Ő S É G Ű

UTIBŐRÖNDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
díszműáruk a legna
gyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA S t
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 3. SZ.
K é p e s  á r je g y z é k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

795



M e g je le n t !  & M e g je le n t /

NAPTARA
AZ 1907 . ÉVRE. ÁRA 2 KOR

MEGRENDELHETŐ KIADÓHIVATALUNKNÁL  

BUDAPEST, VII. KÉR., M IK SA U TC ZA  8. SZ.

HA ŐSZÜL A HAJA
használja a m f i  f  j | U V V P f  mely nem 
a hírneves 9  1  C L L A ”  V  R C  1  fest 
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA V ISSZA  

Kapható 
egyedül: ZOLTÁN BÉLA

Ö cs. és klr. Fensége József föh. udv. száll

Budapest, v„ Szabadság-ter Ltsc“a£;k
PÓbtai szétküldés naponta.

r yogyszer 
tárában.

Üvegje^

i

Optikai csalódás.
i.

Ez a fekete szekér budapesti hó.

II

Ez a fehér meg hóbelepte /roszen-rakomány.

BIZTO S

Üoítq fríss]  Szakemberek

E L IS M E R É S E .ZAMAT.

H a g y o m  ÁNYOS

I FRAHCZIA 
/  M Ó D S ZER .

R e m e k  m  K ív a l o

ILLAT. /APRO GYÖNGY.

&AJAT M IN T A -l 

> SZERŰ I  
SZÖlÖBIRTOKJ

Szakszerű]  |qkiísmeretes 

GONDOZÁS. íK EZ EL E 5.

: Leg jobb des-
\ T m ' sert- és asztali 

sütemény nya- 
ralók, szállodák 

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 80 
drbbal 3 f r t , 30 drbbal 1 ír t  
80 kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzeies 
beküldése vagy utánvét mellett. 
S p e c ia litá sa  K i eh tér A l 
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D. A lap itt. 1822.

j f e  Capsulae c. Oleo A t  
*  Santall 0 25 jegyű V  

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag- és hugycsö- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap a latt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, m int 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A B T O V ,
4 koronájával 
kapható. Fő - 
raktár és szét- 
küldő-hely:
Törők József, gyógyssei- 
tára, Budapest, KirAly- 
utczalS, Brady C., gyógy
szertára. Bécs 1., Pleisch 
markt és minden budapesti 
gyógyszertár ban. 720

HIRDETÉSEKET FELVESZ E LAP KIADÓHIVATALA. 
BUDAPEST, M IKSA-UTCZA 8. SZ.

GRAMMOFOHOK, FEGYVEREK
L E G T Ö K cL E T E S E B B  K IV IT E L B E N . 

Jutányos árban kaphatók. Kényelmes részletfizetésre is,

Kérje nagy képes árjegyzékünket ingyen és bérmentve.



Ú J É V I  T A R L A T
P ü f n e k i! M án niegest huzal* 
ködök az A ka d é m iá v a l. Pedig, 
mondok, göthös az a tudom ány, 
aki csak fószint ösmér, m ikor a 
vak  is lássa, hogy négy v a n : piros, 
zöld, tök , m akk. A  csillagok közt 
botorkának, oszt’ a íód i angyal 
szömibe nem lássák mög a csel- 
lagot. Mög aztat is cselekszik, 
hogy az orukkal a földet tú r 
ják, csak hogy valam i régiségöt 

tanájanak, töezöm a zt: a Potifárné fésűjét, 
vagy K le jopátra  gyüszüjét, m er a tű je  mán mög- 
van. Azt sem lá tjá k , hogy i t t  a  föd fö lött 
m ennyi sok szép hum m i van. I t t  van a 879

K E R T É S Z  TÓ D O R
karácsonyi-kiállítása a K ristó f-téren, ismert m eg
nagyobbított helységében. G yerm ek-, sport- és 
társasjáték - különlegességek. Szlöjd - m unkák, 
praktikus háztartási és gazdasági, meg modern 
bőr- és bronz diszmü a jándéktárgyak. Té li sport- 
czikkek. Ezerféle csillogó karácsonyfadíszek. 
M indezekről képes árjegyzéket ingyen küld.

P a Gecsér, jelen évben. 
Nagyságos U ram  t 
Kegyes Jól Tévőm?

M ú lt hóban, hogy Nőm m el 
v / jt Nsgod tiszteletére

lyáru ltunk, ú ri szobájában 
_  A nti Sambrérózván, nóm o tt

egy Kobrak-cipőnek nevezett 
a láb tyü  művészet folyomá- 

§  ■‘" ' l  nyaként m utatkozó ipar mes-
**■* terrnűvet lá to tt. Azóta saját

Tsaládi tüzhejünk békéje fel van dúlva. Nőm  
is ilyen K obrák czipeliőt akar. B ejártam  Nsgod 
zsibészi rokonságát, de sehol sem ta lá ltam  ócskay  
állapotban. Igen is, csakis uj kapható egyedül

=  E P S T E I N  MÓR =
kobrak-cipő raktárában (Telefon 26—67.) 

Budapest, VI., Andráaay-ut 40. szám.
Kérem  Nsgodat esmérjen Is te n t ha m ár a 

bib liát és saját fiá t nem is esméri és vá lla lja  el 
a czipellők beszerzését.

Oz eszibe jo tjo  nekem ed 
onekdót: O Gedálje B landuft, 
m ikar okorto o kávéhozbo 
m enni, észre v e tt, hojd ed 
kotonotiszt beosonto o felesi- 
g itü l o szabájábo. O Gedálie 
visszosiette, megmorodt álln i 
oz ojtó e lü tt, k irá n to tt o zse- 
bibül o repetir órát és m a n d ta : 
H o tiz  percznél továp morod 
ben, okkor oz von ed oljos 
m eréngylet o soládi becsöletem 

elen. És én akkor mogomot a felesigemen fagak  
megboszulni. Hod hód? Rohanok a

KOCH TESTVÉREKHEZ
Budapest, IV., Károly-körut 16. sz.
és k i fogok választani a legszepp bondát, ami csak 
van. Az aszongynak moszáj lesz megpokkodni!

T á já é t
H odjf[o  mogo keze a la tt az 

Eleőhasi üszők a fejésnél a Cake- 
w alkot tánczolnak, asztat m in- 
já r t  gondoltam, m ert maga bizo
nyosan a tehén istállóban és nem  
a tacarmagne félszer m elletti 
separéekban férfi cselédtől feje- 
te tt  őket. Pedig m agának tudni 
kellene, hogy a korán mt gesett 
eleóhasiak szégyenlősek. Ólján  
eszttndő m agára, ahodj maga 
észtét é rt!

H o  oz Á rpy órfi kimedj az autom oblin, ne 
engedjen az Ágnest az ujoncz-létszám szapori- 
tásrul beszélni, hanem inkább hántoljon asztat 
a pompás gyűrűt, ami van az Erzsébet-körúton, az

„AMAZON AMERICAN 
DIAMOND TÁRSASÁG"-
tél. Legremekebb gyémántutánzatai. db.25.és.50_krért.

*— E n  
szava ln i:

is szoktam Petőfiből

$  H o l a boldogság m ostanában?
RjfejfTvV Barátságos meleg népkonyhában . 

(fs —  Ilyenkor télen én isszopo-
f r  m  í gathatok fa g y la lto t: a bajuszom

ról lecsüngő jégcsapot.
—  Deczember hőnapban azt a 

luxust szoktam m agamnak meg
engedni, hogy azon ábrándo
zom, m it vennék m agamnak kará

csonyi ajándékba, ha pénzem volna?
—  Az idei karácsonyi Álmodozásom tárgya a

S C H O T T  H. ÉS  D O N N Á T H
„IDEÁL" Írógép. Magyarországi rak

tá r : Budapest, Andrássy-ut 53.
Ez az ,, ID E A L "  minden napidijásnák az Ideálja. 

A diurnistaeág gyöngy állapot volna, ha ilyen  
ideál-gépen klavéroz hatná le a másolni való ját. 896

B an d a !
Hurutos, kehes banda I 

Avagy nem tudom  ta lán m i 
ta rtja  fönn bennetek a le lket ? 
Tudom , tudom  t Az

Egger mellpasztillája,
am it suttyóm ba vásároltok a 
NÁDOR gyógyszertárban,

Váczi-körut 17. sz. alatt.
Moll őrön rágódtok, Sekszpőrön kérődztök és 

m ellpasztillát szopogattok, hogy hangotok fo 
gyatkozását elpalástoljátok.

B an d a !
Es e ltűritek , hogy én krum pli-czukron reszel

jem  torkom at.
Bandissima! 888

Csak akkor vo lt ilyen szenzá- 
czió, m ikor Buffalo Bill já r t  it t .  
Takács Perencz óriási üveg-, 
porczellán- és zománcz-edény 
központi áruháza. Budapest, 
Baross-tór 4. (Kerepesi-ut sar
kán.) A hatalmas áruházat 
csodás olcsó árai m ia tt az ér
deklődők ezrei keresik fel 
mindenfelől. Kérem  a vásárló 
nagyközönséget, ne mulassza 
el semmi szín a la tt bámulatos 
ezt az áruházat megtekinteni. 
Finom  porczellán-tányérok

csak 6 kr. F inom  porczellán 6 személyes salátáé, 
tésztáé, főzelékes vagy pecsenyés tálak , csak 
35 kr. Finom  porczellán tea- és kávé csészék, 
fehér, párja  csak 16 kr. Finom  porczellán csoda
szép $zinee csak 18 kr. Finom  porczellán csoda
szép színes bögrék csak 12 kr. Finom  porczellán 
tea- vagy kávé-készletek csak 1.25 frt. Finom  
porczellán tea- vagy kávé-készletek, rokoko,j 
csodaszép, festve és aranyozva 3.—  fr í. 9Ü7|

Lelkem  B irikéje 1 
|5 Révedező lelkem imbolyogva 
andalog a régi görögök klasszikus 
földjén és álmatagon idézem Oeöreh 
M enyhért »Kezái7o»a7«-ából Onothi 
8zeaüton!  Igen is: ismerd meg te- 
m agadat. Ez a legfőbb vágyam. És 
ezért sokszor töprengek Kolom pár  
M arczeil * Ékesszól Aslan* -á v a l: 

N a p p a l álom forr fejemben, 
É jje l  gond viraszt.

Hogyan fogjak az önismeret nehéz tudom á- 
hyához ? Végre egy eszme v illan  á t gondolataim  
sötét éjszakáján. I t t  van 878

ER D ÉLYI
csász. és királyi udvari fényképész, Budapesti 
Ujvilág-utcza 2., Kossuth Lajos-utczs sarkán*

Levétetem  magamat nála. A  fényképet magam  
elé teszem. E z az első lépés az önismerethez. 
M ert e képről lá to m : ez én vagyok.

A langvájlékos zsúros világ  
m egint megkezdődik. Most já r ja  
az Ökölbaftos beszéd: Jaj de jó l 
kinéz! H o l tö ltö tte  a nyarat?  
M ilyen erős le tt!  M ennyit fo
gyott ! Az egyik Osztándba vette  
azt a kövérséget magára, am it 
a másik Isiibe o tt hagyott. 
Persze egyik se mondja, hogy 
Nagy-Maroson idült, vagy hogy 
Budakeszen fürd ózott.

Egymás közt flanczolhat- 
nak, amennyi beléjük fér, de engem meg nem 
téveszthet egyik se. H a  bemegyek a zalonjába, egy 
blikkos pillantásra tisztában vagyok vele, hogy 
miféle nrasággal van dolgom. Elég bildungos 
tapasztalatom  van benne. Csak az az igazi, való
ságos úri naccsága, akinek az ebédlőjében, zalón- 
jában olyan lám pá van, a k it ez a firma liferá lt: 
NI AGYAR JFÉM- ÉS LÁMPAÁRUGYÁR RÉSZV.- 
TÁRSASÁG Budapest, Gizella-tér 1., Erzsébet- 
körut 19., U lle i-u t 2., Pozsony, Kolozsvár és 
Debreczen. 881

V an  i t t  ész! Most 
beszéjjenek hát azok 
a nasszájú újságíró 
i f i ju ra k ; ugy-e, Boda 
oő szencségivol mög- 
terem töttük az rön- 
döt a m i szép fel vára - 
sunkba. De jó m a 
gunk is kivágtuk a 
rezöt; most is, hogy 
nem régibe vépgig 
maséroztunk az R á 
kóczi u tján , hát csak 
nyílik  a sok ablak és 

a szép frájlák sorra mögbámútak bennönköt, mer 
azt mondja, hogy oan csinosan k i vagyunk őtözve ; 
van' ám it t  ész 1 Az budapesti röndór csak 
az eő régi szállétójánál, a Tillemél vásárolja az 
szükségletit. Azér a ’mmondó vagyok, hogy em- 
börök, csak TI Mernél kő vásárolni. Még az 
czibilségnek is figyelmébe ajánlom  a bőtja  
c z im it: Váczi-u. 3 5 ., mer a letszöbb pógári ru 
hák is o tt készunek, oszt kélvánatra nagy, kélpes 
árjegyzéköt is küd, am int m ongyák, ingyér. 890

M y old b o y ! 
ebben áz olájjá l i

örreg baj, há 
szágtálánitott v i 

lágban áz embernek jó  orrá ván. 
M árr ez nem is szág, hanem bűz, 
Bizony ez m ár több m int büzonyos.

A ki országos szágórrtő, m in t én 
{Do you understand the dobel- 
sinn ?) áz szerretne elszökni egy 
jobb plánétárrá, ahol több á hold 
{á földből) és kevesebb á szág. 

Ezek áz uj főispánok ! —  ikann sie nid riechen. 
M ind olyan záptojás-szágu. Legközelebb in d ít
ványt teszek, hogy minden orrszágos kászinóbul ki 
kell golyózni őket. Ez lesz áz ú tleve lük : Le velük í 

Ebben áz orrszágos szág-miseriában csák egy 
asylum ván. Sietek is oda: 876

VÉRTESSI SÁNDOR
UDVARI ILLATSZERTÁRA

Budapesten, IV., Kristóf-tór 3.

—  A m ai lányoknak csak akkor 
ju t az eszébe, hogy varrn i is 
köllene, m ikor valakinek a nya
kába szeretnék m agukat varrni.

—  Jaj, Czenczi néni, mondja  
B iri öcsémasezony, m ai nap

ljobb an  ráérünk zsurolni, m in t 
I valaha. M ert ma a varrógéppel 
regy óra a la tt elvégezzük azt a 
| m unkát, amihez régebb 1n egy 
egész nap kellett. U tána já rtam  

a dolognak, h á t ~ csakugyan vo lt a házukban

egy eredeti SINGER-féle varrógép,
a Singer - varrógép r .-t . gyártm ánya. Központ 
Semmelweiss-u. 14., f 6-árusítóhely V I I . ,  Kerepesi-
u t 32/a.

A  gép kitünően dolgozott. Cakhogy nem a 
hiuroin-asszony ü lt  m ellette, hanem egy idegen 
varrólányka.

Most m ár ez lesz a közmondás, hogy: am it el
végeztethetsz mással, azt ne csináld magad. 

H ogy a czirmos cziczám rúgná m eg! 920
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—  Egy gondolat bánt engem et: 

éhen s szóraján halni meg.
—  Ne legyek én fa, m elyen  

villám  fn t keresztül, hanem legyek 
fa, m elyből h rdó készül és am e
lyen éjje l-nappal édes nedűk fo ly 
nak keresztül.

E z az egy gondolatom akkor 
tám adt, am ikor az alanti h irde
tést m egláttam . Takarékosság! 
Csakis Lengyel »Radieal« rum 
es likő r-p árla ta iva l érhető el. 
Próba üveg 15 kr, 1 ltr. rum  60 
kr., 1 ltr . créme-likőr, tetszés sze
r in ti Ízzel, állás, császárkörte, 
vaníliáé anizett 63 kr., 1 ltr . cog

nac 63 krajczárba kerül. Leirást, reczepteket bér
m entve k ü ld : 917

Lengyel „M  EDVE" drogéria
B u d ap es t , Baross-tér 22. szám.

A  langváj lékos zsúros világ  
megint mo kezdődik. Most já r ’a 
az íkö lhaftos beszéd: Jaj de jó l 
kinéz. Hol tö ltötte  a nyarat?  
M ilyen erős le tt  ! M entiyit  
fo g v o tt! Az e ry ik  Osztándba 
vette  azt a kövérséget magára, 
am it a másik Ischliben o t t 
hagyott. Persze egyik se mondja, 
hogy Nagymaroson üdült vagy 
Nagytétényen fürdőzött. E g y 
más között flanczolhatnak, a  

m ennyi beléjük fér, de engem falhoz nem á llít 
egy ik se. H a  bemegyek a budojárjába, egy blikkes 
pillantásra, tisztában vagyok vele, miféle uraság
gal van dolgom. Elég b.Mungos tapasztalatom  
van benne. Csak az az igazi, valódi naccsága, 
aki szikségleti czikkeit a

Magyar orvosi műszertár
tó i Kerepesi-ut 32. sz. szerzi be. Dús raktár minden
nemű betegápolási és különlegességi csikkekben. 928

P üff neki!
A k k i még egyször kérdi t űlem, 

hogy m elyik felökezethöz ta rto 
z ó k : agrárijus vagyok-e vagy 
m erkántilista, azt úgy meg taná
lom sim ítani, hogy P ilátust a 
vacsorán ért ! H á t  nem látszik  
mög ra jtam , hogy mi vagyok ? 
H á t olyan az orrom, m in t a m er- 
kántilistáé? M óte két ágú vagyok, 
m indétig csak agrárijusság vót 
a mestörségem. Agrár- és agár- 

po litika  olyan közel esik egymáshoz, hogy el se 
lehet választani ükét. Azért én a m erkantilistá
k a t is szeretem, különösen a gyöngébbik fe lit. 
Hányszor tám ogattam  ükét a saját két karom 
m al. De azonkívül is böcsülöm ükét. O tt  van

dájul BÍRÓ ALBERT

A láng váj lékos zsúros világ me
gint megkezdődik. Most járja az 
ökölhaítos beszéd: Jaj de jól kinéz! 
Hol töltötte a nyarat? Milyen erős 
lett l Mennyit fogyott! Az egyik 
Osztándba vette azt a kövérséget 
magára, amit a másik Isiibe ha
gyott. Persze, egyik se mondja, 
hogy Nagy-Maroson idült, vagy 
hogy Budakeszen fürdőzött.

Egymás közt flanczolhatnak, 
amennyi beléjük fér, de engem meg 

nem téveszthet egyik se. Ha bemegyek a zalónjába, 
egy blikkes pillantásra tisztában vagyok vele, hogy 
miféle urasággal van dolgom. Elég bildungos tapasz
talatom van benne. Csak az az igazi, valóságos úri 
nacssága, akinek az ebédlőjében, zalónjában olyan 

bútor van, akit a

POLITZER V. és TÁRSA
bútorkereskedő firma, Budapest, IV., Semmel- 
weisz-utca 4. (Telefon) liferált. Nagy képes árjegy

zék ingyen és bérmentve. 921

Van itt ész !
Evvel a m. kir. ész

szel ki is fundátam a 
sorgyát, ho’kkő a gazos 
betörőkvel mög a morcsos 
Anár Miskával e’bánni. 
Csak écczör csíphessem 
fülön, akkor mán az 
enyém mindörökre, möm- 
mög azon túl is. Mer 
akkor écczöribe a pofo- 
gráfus masinája elibe Allé- 

girhes, né keserögj, halom 
barátságos lőgyék az ábr ázatod t« É’mminuta nem sok, 
de annyi sé kő’ oszt mö’vvan az arczamásolattya. Most 
mán szökhetsz gazos, a kezembe jaz arezod kipe I 929

Pejfsik Károly
fényképészeti czikkek raktára, Budapest, IV., Város- 
ház-u. 1. Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

H e j, esik a hó, csúszik a szán, 
Esküvőre viszik a babám, 
Esküvőre viszik a szegényt, 
Mással k ö tik  össze a kezét.

ím e, egy balladai menetű, 
drám ai lüktetésű dal. Négy 
sora voltaképen dialógus, m ely  
a kicsi románcz hősének keser
vét foglalja magába. A dalnak  
első sorából kétségen k ívü l 
k itűn ik , hogy tél van és ilyen
kor jég is szokott lenni, am i 
a korcsolya szükségletét vonja  

maga után. A legjobb minőségű korcsolya pedig

PLOKL és H ÍM

U ram , U ram !
Epstein M ór uram, úgyis 

m int dem okrata, úgyis m in t  
kobrak-czipő elárusitő, de 
úgyis, m int hazaffy ée kortárs, 
szállók az úrhoz !

H a  sasszemeim látnoki te 
kin tetét körülj ártatom  gyász
ba borult egén H unniának az 
egekkel viaskodó K árpátok  
sziklabérczeitől le az A dria  sós 
hullám ai áztatta  partokig, a 

legsötétebb vész felhők tornyosulnak hazám fölött.
Látnoki lelkem czikkázó villám szikrái áttörnek  

a borús árnyképeken és hazaffyas zsolozsmát 
zengve odakiáltok a kételkedőknek : Igen tisztelt 
honffy-társaim . én jó l tudom, hogy hol szőrit a 
nadrág ca azt is tudom, hogy m ért szőrit, m ert 
nem vásárolnak

NEUMANN M.
császári és királyi udvari szállítónál, 

Budapest, IV. kerület, Muzeum-körut 1. szám.

Van i t t  ész! Ádány  
lá to tt ennyi észt á t r a 
káson, ü is csak nyő- 
telen korába. M it^ ki 
nem fundátak a ' nasz- 
száju ténsurák avval 
a pihent eszükkel, hogy 
ük mán tudgyák, k i m i
jen betyár, hogy aszon- 
gya: van oszfát betyár, 
nőatiny betyár, kan 
betyár, m ö’vvers - be

tyár. De nem bízzuk ám kutyára  a szalonnát, 
(Gyürkvre a gabouát) halom magam vélgyázok 
az betyár népségre, mer csak én tudom  a sorgyát. 
ki micsoda fa jta , m ellik a csirkás, m ellik  
a kapezabetyár, lókötó, betörő vagy Anár Miska. 
H a  jén nem vónék, hogy rakná akkor az auz- 
lágjába Reményi Mihály az orsz. kir. zeneaka
démia és kát. zenekarok szállítója Budapest, 
V I. K irály -u tcza  58. sz. a la tt azt a sok 20, mög 
30 ezer koronás hegedűt, czimbalmot mö’zzon- 
gorát? De it t  vagyok ám én. 919

—  Én is szoktam Petőfitő l 
c z itá ln i:
H o l a boldogság mostanában ? 
Barátságos, meleg népkonyha an l

—  Ilyenkor télen én is szopo
gathatok fagylaltot: a bajuszom - 
ról lelógó jégcsapokat.

—  Dcczember hónapban ezt 
a luxust szoktam m agamnak  
megengedni, hogy azon ábrándo
z o m : m it vennék magamnak ú j
évi ajándékba, ha pénzem volna?

—  Az idei újévi álmodozá
som tárgya egy pipa, am ilyet c^ak

HÓNAIN SANDORnííl
az ANDRÁSSY-UT 57. szám alatt, ahol gazdag 
választéka van a háztartási czikkeknek és m in 
denféle ú jév i ajándéknak.

AZ ANDRÁSSY-UTON 13 b. szám a. KAPHATÓ  
Képes újévi árjegyzék ingyen és bérmentve.

Budapest, IV., Kossuth Lajos-u. 3.
lehet k itűnő  minőségben kapni.

o tied szád 

és ne todjál te 

és moszájon 

fultun o

BORSSZEM JAMKÚ
noptárát alvasni.

(Ara 2 korona.)

Szép, fiatal, üde arezbőre
lesz a Lengyel-féle törvényesen 
védett ..Hyacinth” hu créme hasz
nálata által. Próbatégvly 25 kr. 
Szép, fehér fogai lesznek, ha 
Lengyel-féle „Dentol*‘ fogcrémmel 
ápolja. Próbaadag 20 kr. Feltűnő 
fehér, bársonysima kezei lesznek, 
ha Lengyel-fel** ,,Lady“ kézpasztát 
használ. Eredeti tégely 50 kr.
Nem őszül a haja, sőt az ősz haj is 

visszanyeri eredeti színét a legjobbnak elismert „Hai- 
regeneraior” által. Próbaüveg 50 kr. Nem lesz korpás 
a fejbőr, megszűnik a hajhullás a Lengyel-féle „Pet- 
rolin-balzsam” használata áJtaL Próbaüveg 35 kr.

Egyedüli fő raktár: 918

Lengyel „MEDVE“  drogéria
Budapest, Baross-tér 22. szám.

Még azt m ondják, hogy soha 
sem érdeklődtem a komolyabb  
olvasmányok iránt. Pedig fo ly
ton olvasgatom az

UJ SALLUSTIUS
C. Sallustius Cr. római Író 

kézira tán ak  fordítását

Ajánlom m indenkinek. K apható  minden könyv
kereskedésben ................ ............. ............. 1 korona.
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1A M. KIR. ÁLLAMVASUTAK TÉLI MENETRENDJE.
A vonatok indulása Budapestről. Érvényes 1906. október l-töl. A vonatok érkezése Budapestre. Érvényes 1906. október l-töl.
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914

1004

1706
22

324
1510
502

1912
406

1306

5 35
5 45
6 25 
« 25
6 50

7 05 szv.
7 15 
S 15
8 45

Szombathely, Wien 
/A rad , Tövis,
1 Püspökladány 
Hatvan, Szerencs 
Gödöllő

IFehring, Graz 
(Nagy-Kanizsa 
Szabadka, B.-Brod 
Arad, Bukarest1} 
W ien, Páris 
Kassa, Lemberg 
Bicske 
Hatvan

/Kolozsvár, Tövis, 
(Szatmár-Németi 
Szolnok

/Pécs, Eszék, B -Brod 
(Gyékényes 
f B.-Brod, BelgTád, 
(Konstantinápoly 
Paks
R uttka, Berlin 
Győr, Székesfehérvár 
Gödöllő 

» j Ruttka, Berlin  
» Kolozsvár, Brassó 
» ! Hatvan
* Kiskörös 

evv JZA gm bFium e, 
s y y ' (Róma, Torino

/Máramaros-Sziget, 
(Stanislau 
Bicske, Triest 
Gödöllő 
Kassa, Csorba 

/Kolozsvár,
(Bukarest, Stanislau 

Pécs, Brod

|6704 H  05 
156 1*2 15 
128 12 25 

4108 12 40 
156 1 10

4114») 2 05 
126 215

szv. Czegléd, Szolnok 
» Palota-Újpest 

Nagy-Maros

160 
704 
120 

4104 
i 720
é504

106
162
130
716
108
164
124
722

4106
*>506
1406
710
166«)
132«)
168
118
706

2 20 
2 25
**>
2 4»
2 45 
2 50

gyv.
szv.

gyv.
szv.

gyv.
szv.

008 10 10 
910 10 10 

12 10 80
1008 1046 

328 11 10

/Lemberg, Kassa, 
(Máramaros-Sziget 
Fehring, Graz, Triest 
Arad, Brassó 

/Belgrád, Eszék,
1 Bosna-Brod 
Wien, Páris 
Zágráb, Fiume 
Ruttka, Szerencs

1408
714

300  
4 15
4 25
4 30 »
5 15 gyv.
6 10 szv.
0 29 >
6 30 >
6 40 »
6 451 motv. 
0 55 gyv

00 szv. 15 »
50; *

Jw »
lOiOO > 
10 10 gyv
10 30 szv. 
10 35

Dorog
MDDunakeszi- Alag 

Piliscsaba 
Párkánv-Nána 
Palota-Újpest 
Bukarest, Báziás 
Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd

902*)

702*)

11 20 

11 30

keleti 
exprv. 
kel. o. 
exprv

Kecskemét
Wien, Páris
Palota-Újpest
Nagy-Maros
Szeged
Wien
Palota-Újpest 
Párkány-Nána 
Czegléd 
Esztergom 
Lajosmizse 

/Zsolna, Berlin, 
(Pozsony 
Bukarest, Báziás 
Palota-Újpest*) 
Vácz*)
Palota-Újpest 
Wien, Páris 

/Szeged, Báziás, 
(Bukarest 
Zsolna, Berlin  
Kis-Kuu-Félegyháza 

/Belgrád,
1 Konstantinápoly
/Bukarest,
(Konstantinápoly

i) Yasár- és ünnepnapokon bezárólag 
november 18-ig közlekedik.

•) November l-tö l bez. raárcz. 31-ig 
Dunakeszi-Alagig is közlekedik.

•; Csak október és április hónapok 
ban közlekedik.

*) Minden kedden, csütörtökön és va 
sárnapon közlekedik.

») Minden szerdán és szombaton közle
kedik.

*) Bezárólag nov. 15-ig, azontúl csak 
Brassóig közlekedik.

*) Csak hétköznapokon közlekedik.

645

327
707
909
607

19
405
11

317
913
507

1307
309

1911
501

1005
1509
509
311

1003
13

307
911
27

5 00

w .
szv.

50 gyv.

S 50
9 10 
9 45
9 50 

110 15

gyv.
szv.

(Mária-Radna,
{Arad, Nagyvárad, 
(Debreczen 
Berlin, R uttka  

/Stanislau, 
(Máramaros-Sziget 

Belgrád, Bosna-Brod 
Brassó, Arad 
Bicske, Gyékényes 

/Lem berg, Kassa, 
(Máramaros-Sziget 
Wien, Triest 
Gödöllő 
Kiskőrös
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring  
Hatvan
Paks, Brod, Eszék 
Bukarest, Brassó 
Fiume, Zágráb 
Csorba, Kassa 
Szolnok 
Hatvan

/T orino , Róma, 
(Kiütne, Zágráb 
Győr, Székesfehérvár 
Berlin, Ruttka  
Szabadka
Triest, Nagy-Kanizsa

7010
143
721

6505
6701

12 expr. 
35 szv. 
46 *
00 motv. 
15 szv.

145 ; 6 25 *
1407
217
709

4107
147
117

6501
149
131
713

4101
151

1403
153
119
715

Délután

319 12 
600 12 
301 12 

7 12

903
601»)

1901
401

1
503

1301
313
321
15

505

907
305

3
605

1007

407
1507

1001

303

603

1303
905

gyv.
szv.

gyv.

2 10 
3 10

7 1«
7 20

8 50

9

9 19 
9 30

>35

9 59 
10 00
10 10 

10 35

gyv.
szv.

35 
05 tv.sz. 
15 szv. 
25 >
35 »
45 *
50

10

gyv.
szv.

/Konstantinápoly,
(  Bukarest 

Dunakeszi-Alag 
Czegléd 
Lajosmizse 
Szolnok, Czegléd 

; Palota-Újpest 
Berlin, Zsolna 
Párkány-Nána 
Bukarest, Báziás 
Dorog
Palota-Újpest 
Páris, Wien 

/Kecskemét, 
(Lajosmizse 
Göd
Parkány-Nána 
Kis-Kun-Félegyháza 
Esztergom 
Dunakeszi-Alag 

/B e rlin , Zsolna, 
(Pozsony 
Palota-Újpest 
Érsekújvár 
Szeged

Délután

gyv.

gyv.

Gödöllő 
/Tövis , Arad, 
(Püspökladány 
Berlin, Ruttka  

/W ie n , Sopron, 
(Szombathely 
/  Konstantinápoly, 
(Belgrád, Bosna-Brod 
Bukarest,») Arad 

/Bosna-Brod, Eszék, 
(Pécs, Gyékényes 
Lemberg, Kassa 
London, Páris, W ien  

/Tövis, Kolozsvár,
(Szatniár-Né meti 
Graz, Fehring  
Hatvan, Szerencs 
Gödöllő 
Győr

(Brassó, Kolozsvár, 
{Stanislau,
(Máramaros-Sziget i
Belgrád, Brod 
(Berlin, Ruttka,
1 Szerencs 
Wien, Graz 
Brassó, Arad 

/F ium e, Zágráb, I
(Brod, Pécs 
/Munkács, 
(Máramaros-Sziget 

Csorba, Kassa j
(Torino, Róma.
{Fiume, Zágráb, 
(Triest, Vinkovce, PéCS; 
Berlin, R uttka  
W ien, Graz, Triest 
íNagy-Szeben,
< Kolozsvár, 
(Máramaros-Sziget 
Graz, Fehring, Triest 
Ziraony, Újvidék j

/Munkács, Kassa,
(  Máramar os-Szige t 
Gödöllő !

703
133
103
157
159

*>507
127

6703
4103

161
115
707
163
105
711

125
107

4105
1405
16503

167
723

101

12 05 szv. Palota-Újpest
12 55 > Palota-Újpest
1 15 gyv. Bukarest, Báziás
1 20 szv. Vácz, Nagy-Ma» os
1 40 gyv Páris, Wien 

Dunakeszi-Alag2 10 a Z V .

3 05 » Palota-Újpest
3 15 motv. Kecskemét, Lajosmizse
3 55 szv. Nagy-Maros
4 15 » Szolnok, Czegléd
4 ;;»> » Esztergom
5 40 » Palota-Újpest
ó 55 » Wien, Berlin
o gyv. Bukarest, Báziás,
6 50 S Z V . Palota-Újpest
7 00 gyv. Wien
7 10 szv. Temesvár, Báziás

i 8 10 » Piliscsaba
► 8 20 » Palota-Újpest

8; 46 » Párkánynán*
9 05 gyv- Wien
9 15 szv. Esztergom
9 45 gyv. Berlin, Zsolna
9 50 szv. Kecskemét, Lajosmizse

10 15 » Palota-Újpest
10 40 » Szeged

> 10 45 * Vácz
> to ... keleti /  Konstantinápoly,

‘w ‘ expr. \  Belgrád
11 00 kel. o. 

expr.
/London, Ostende, 
(P áris , W ien

») Érkezik minden hétfőn és csütörtö
kön

*) Vasái*- és ünnepnapokon bezárólag 
november 16-ig közlekedik.

•) November 1-től bez. márczius 31-ig 
Dunakeszi-Alagról is közlekedik.

*) Csak október és április hónapokban 
közlekedik.

*) É rkezik minden kedden, csütörtökön 
és szombaton.

*) Bezárólag november 15-ig, azontúl I 
csak Brassótól közlekedik.

*) Csak hétköznapokon közlekedik.

Budapest-J ózsefvárosról. Budapest-Józsefvárosra.

— - -  | -  || 330*)| 7|09 SZV. Péczel 329*) 6 001 SZV. Péczel |  -  |— | - Í  -  1

Buda-Császárfürdő kitérőről. Buda-Császárfürdő kitérőre.
4002 6 14 SZV. Esztergom 4008

40141)
4004
4006

12 20 szv. 
155 *
2 29 »
6 90 »

Dorog
Piliscsaba
Esztergom
Esztergom

4Ö07
4001 IjU

szv.
»

Dorog 4008 4 39 szv. j Esztergom  
Esztergom 4009* 8 19 * Piliscsaba 

4005 9 22 » Esztergom



szab. hygíenikuS KLOZETVAfTA. 
Végbél-, aranyér-, czukorbete- 
geknek. gyermekágyasoknak, 
csecsemőknek és minden tiszta
ságot szerető, egészséges em
bernek nétkülözhetetlen. 947 

Használatban olcsóbb a papírnál. Kapható mindenütt. Telefon 87-52

„ZÉRO“ szabadalmazottvattaárugyár, Budapest

OSAN
kitűnő fogápolószer
mnt szájvíz K 1.76,  mint fogpap 88 f.

ANTON I. CZERNY
WIEN. I. Bezirk. Wallfischgasse 5. 
XVIII.. Kari Ludwighstrasse No. 6.
Raktár gyógy- és Hlatszertárakban Is.

A  L E G C Z É L S Z E R Ü B B  Ú J É V I
a já n d é k  urak részére, k ik  szeretik 
a k é n y e l m e s  borotválkozást, a

Gíll6tt6
b i z t o n s á g i  borotva-készülék. Le
húzni, köszörülni nem kell! Ára 12
dupla élű késsel 25 korona. Után
véttel vagy az ár előzetes bekül 
dése ellenében 10 ft*pí próbára adjuk.
— Prospektust Ingyen küldünk. —

K I Z Á R Ó L A G O S  FŐRAKTÁR:

MARTON ALAJOS ÉS FIA
=  B U D A P E S T  =
IV ., Koronaherczeg-u. 10.

ez  a z  á t -  
kőhögés.

Á la Carusó.

Megvágás kizárva l

Elsőrendű
SINGER

nagybani eredeti 
jryari árban 75 
koronától feljebb 

ra nden ár
emelés- nélkül havi 8 - 10  korona 
részletre szállítunk 6 évi jótállás
sal. Láng Jakab és Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, VI»., József-körut 41. sz 
Fióküzlet Barose-tér 4. és Budán : 
Zslgmend utca 9. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

6 0 0 0  fé n y ké p  és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik  
~  " ■ No. 139. A. B.

LEGÚJABB VÍVMÁNYA A „ROLLÓS“ CZIMBALOM.
Legújabb találmány a czira- 
balomkészités terén. Szaba 
dalmazva 1360 sz. a. A zár- 
lá tó  *Rollós« czimbalom meg 
van védve a portól, idő váltó 
zásiók és gyakori hangolástól. 
A »Rollóc működése igen egy
szerű. Nagy választék saját 
készitményü hangszerekben, 
u. m. : czimbalmok. iskola- és 
mesterhegedük. mindenféle fúvó 
és verő hangszerek, valódi vi
lághírű Edison phonographok 

és gramophonok. 935 
V a r jn f a lv i  V A R J Ú  B É L A  

V U I . ,  k e rü le t  J ő zs e f-k ö rn t 2 0  B . sz

Éljen t

HÁZIIPARI CZIKKEK
r

Vállalkozó hölgy:
Két órája állok a majomketrecz 
érintkezett velem !

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás.

A  M AGYAR IRODALOM KIS TŰKRE
szellemi életűnk fejlődésének áttekintése. 
Ára díszes vászonkötésben _  4 korona.

Kapható az
ATHENAEUM
rószv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

csak egyszer is használta, meg 
van győződve an  ól, hogy azok 
köhögésnél, rekedtségnél, el 
nyálkásodásnál.a légzési szer
vek minden zavara iná l gyors 
és biztos hatásúak, kitűnő  
ízűek és az é tvágyat nem ront
ják . Doboza 1 kor. és 2 korona.
Próba doboz 50 fillér.

Fö- és szétküldési rak tár:

„ N Á D O R “  gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi korul 17

IZABELLA FÓHERCZEGNŐ ó CSÁSZÁRI 

ÉS KIRÁLYI FENSÉGE MAGAS VÉDŐ- 

SÉGÉVEL MŰKÖDŐ POZSONYI HÁZUPAR-

e g y le t  k é s z ít m é n y e i, e r z s é b e t h á z a i,

FELSŐVIDÉKI ÉS TEMESI HÍMZÉSEK,

KALOTASZEGI VARBOTTASOK, TORON • 

TÁLI SZŐNYEGEK, NÉPIES KŐEDÉNY-

j*j*j*.j*jt.j*.j*j* ÉS AGYAG-ÁRUK.

V .



Nyomatott az »ATüENAEUM c irodalmi és nyomdai reszrényUrsulnt betűire!. Budapest, VIL, Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épiilet.)
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